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תלמוד בבלי מסכת שבת דף לא עמוד א
 אמר רבא: בשעה שמכניסין אדם לדין אומרים לו: נשאת ונתת באמונה,  קבעת עתים לתורה, עסקת בפריה ורביה,

צפית לישועה, פלפלת בחכמה, הבנת דבר מתוך דבר
Rava said: When a person is judged they say to him, "Were your business dealings honest? Did 
you establish set times to study Torah? Did you procreate? Did you hope/look out for salvation? 
Were you incisive in your search for wisdom? Did you understand the depth of things from one 
matter to another? (Babylonian Talmud, Tractate Shabbat, 31a)

תלמוד בבלי מסכת ברכות דף י עמוד א
אפילו חרב חדה מונחת על צוארו של אדם אל ימנע עצמו מן הרחמים

Even the blade of a sword resting upon a person's neck should not prevent him from praying for 
compassion. (Babylonian Talmud, Tractate Brachot, 10a)

רש"י מסכת שבת דף לא עמוד א
.צפית לישועה - לדברי הנביאים

Hope for salvation--Regarding the words of the prophets. (Rashi's commentary on Shabbat 
31a)

 חידושי הר"ן (מיוחס לו) מסכת שבת דף לא עמוד א צפית לישועה. פי' רש"י ז"ל לדברי הנביאים ע"כ. ועוד צריך
 לבאר צפית לישועה בימיך. ולא אמר צפית שתבוא ישועה לישראל דמי שאינו מאמין זה אפיקורס הוא

שהאפיקורסי' אינן מאמינין שתבוא ישועה לעולם לישראל, כן פי' בתוספות
Hope for salvation--Rashi explains this in terms of the "words of the prophets." But it is 
necessary explain further: It means that you must hope for salvation in your lifetime.  A person is 
not asked if he hoped that salvation would eventually come to Israel, for one who does not 
believe this is a heretic, for the heretic does not believe that salvation will ever come to Israel... 
(Nissim ben Reuven, Hidushei HaRan on Shabbat 31a)  

ישעיהו פרק נב פסוק ח
ָ֖ק ציִּֽוֹן ֵ֑נוּ כִּ֣י עַ֤יִן בְּעַ֙יִן֙ יִרְא֔וּ בְּשׁ֥וּב יקְֹו ָ֥שְׂאוּ ק֖וֹל יחְַדָּ֣ו ירְַנּ ק֥וֹל צֹפַ֛יִךְ נ

 Those who hope raise their voices in unified exultation, eye to eye they will see the return of the
 LORD to Zion. (Isaiah 52:8)

 פסיקתא דרב כהנא (מנדלבוים) נספחים ה - מה נאוו על ההרים קול צופיך נשאו קול (שם /ישעיהו/ נב: ח). ר' עקי'
 או' אין צופיך אלא הנביאים שהם מצפים לישועת ישר', שאע"פ שאמרו להם דברי תוכחות חזרו ובשרו אותן

.בשורות ונחמות
 "How welcome on the mountains are the voices of your hopeful, who raise their voice." (Isaiah
 52:7). Rabbi Akiva said: There are no "hopeful" other than the prophets, for they hope for
 Israel's salvation, because even though they speak words of rebuke to them, they circle back
with good tidings and words of comfort. (Pesikta deRav Kehanah)

מצודת דוד ישעיהו פרק נב פסוק ח
 קול צופיך - קול של הצופים העומדים על המגדלים לראות ולבשר מי בא לעיר וחוזר ומפרש מה יהיה הקול (ח)

:ואמר כולם יחדיו ישאו קול וירננו בשמחה



הראי"ה קוק, מאמרי  עמ' 257
 ביחס לתקוה המפעמת בלב כל יהודי מדור דור לישועה ולגאולה השתמשו חז"ל בבטוי "צפיה". ולא "קוית" צפיה
 היא מגזרת צפה. תפקיד הצופה להשתמש בכל מאורע שהוא להזהיר על תקלה ולעורר למפעל של ישועה. וכך

עלינו להשתמש בכל המאורעות שבעולם, שעל ידם תוכל לבוא או לצמוח תשועה לישראל
With respect to the hope for salvation and deliverance that pulses in the heart of every Jew from 
generation to generation, our Sages of Blessed Memory use the word "tzipiah," which is related 
etymologically to "watching" and not to "hope." The job of a watchman is to be mindful of every 
event, to guard against disaster, and to arouse the enterprise of salvation.  Thus, it is our 
responsibility to be mindful of every event on earth, because through them Israel's salvation can 
come and spring forth.  (Rabbi Abraham Isaac Kook, Lectures, p. 257)   

יחזקאל פרק לז
ַ֥רְנוּ (יא) ֵ֣ה אֹמְרִ֗ים יבְָשׁ֧וּ עצַמְוֹתֵ֛ינוּ ואְָבְדָ֥ה תִקְותֵָ֖נוּ נגִזְ  ויַֹּאמֶר֘ אלֵיַ֒ בֶּן־אָדָ֕ם הָעצֲמָ֣וֹת הָאֵ֔לּהֶ כּלָ־בֵּ֥ית יִשְׂרָאֵ֖ל הֵ֑מָּה הִנּ

:לָֽנוּ
ִ֨י פֹתֵ֜חַ אתֶ־קִבְרֽוֹתֵיכֶ֗ם והְַעלֲיֵתִ֥י אתְֶכֶ֛ם מִקִּבְרוֹתֵיכֶ֖ם עמִַּ֑י (יב) ָ֣י יקְֹוקִ֒ הִנּהֵ֩ אֲנ  לכָןֵ֩ הִנּבֵָ֨א ואְָמַרְתָּ֜ אֲליֵהֶ֗ם כֹּֽה־אָמַר֘ אֲדֹנ

והְֵבֵאתִ֥י אתְֶכֶ֖ם אלֶ־אַדְמַ֥ת יִשְׂרָאֵֽל: ס
ָ֑ק בְּפתְִחִ֣י אתֶ־קִבְרֽוֹתֵיכֶ֗ם וּבְהַעלֲוֹתִ֥י אתְֶכֶ֛ם מִקִּבְרוֹתֵיכֶ֖ם עמִַּֽי (יג) ִ֣י יקְֹו ִֽידַעתְֶּ֖ם כִּֽי־אֲנ :ו

ָֽק: פ (יד) ָ֛ק דִּבַּ֥רְתִּי ועְשִָׂ֖יתִי נאְֻם־יקְֹו ִ֧י יקְֹו  ונְתַָתִּ֨י רוּחִ֤י בָכםֶ֙ וחְִיִיתֶ֔ם והְִנּחְַתִּ֥י אתְֶכֶ֖ם עלַ־אַדְמַתְכֶ֑ם ויִדַעתְֶּ֞ם כּיִ־אֲנ
Ezekiel 37:11-14 (NJPS Translation)
 And He said to me,"O mortal, these bones are the whole House of Israel. They say, Our 11
 bones are dried up, our hope is gone; we are doomed.'12 Prophesy, therefore, and say to them:
 Thus said the Lord GOD: I am going to open your graves and lift you out of the graves, O My
 people, and bring you to the land of Israel. 13 You shall know, O My people, that I am the
 LORD, when I have opened your graves and lifted you out of your graves. 14 I will put My
 breath into you and you shall live again, and I will set you upon your own soil. Then you shall
 know that I the LORD have spoken and have acted"-- declares the LORD.


